
BIO COLLAGEN
-REAL DEEP MASK

Probiotics-Galactomyces Ferment Filtrate
Low Molecular Hyaluronic Acid Solution
Low Molecular Collagen

Hydrating, Pore Minimizing, Firming

4 SHEETS x 1.19 oz (34 g)             NET WT. 4.80 oz (136 g)

FACIAL SHEET MASK
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Biodance
BIO COLLAGEN-REAL DEEP MASK

www.biodance.com
Made In Korea

EU RP: Tradegate to Europe, SL., 
Calle Albasanz 79, Nave 6 28037, Madrid, Spain
UK RP: TRADEGATE TO UK LTD 
71-75, Shelton Street, Covent Garden,London, WC2H 9JQ, England
EU / UK CONTACT: Karla.pires@tradegate.es
DISTRIBUTOR: Beautyselection Co., Ltd., 

CAPACITY: 4 SHEETS x 1.19 oz (34 g)    NET WT. 4.80 oz (136 g)
*Paraben-Free / Fragrance Free
  
BATCH NO. / EXPIRY DATE (MMDDYYYY): 
Separately indicated Use immediately after opening
  

22-5, Dosan-daero 100-gil, Gangnam-gu, Seoul, 
Republic of Korea 
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INGREDIENTS: Water(Aqua), Glycerin, Acrylates Copolymer, Niacinamide, Ceratonia Siliqua (Carob) Gum, Chondrus Crispus Extract, Dipropylene Glycol, Betaine, 
Algin, Agar, Hydroxyacetophenone, 1,2-Hexanediol, Potassium Chloride, Caprylyl Glycol, Sucrose, Allantoin, Polyglyceryl-10 Laurate, Ethylhexylglycerin, Galactomyces 
Ferment Filtrate, Adenosine, Disodium EDTA, Pyrus Communis (Pear) Fruit Extract, Rosa Damascena Flower Water, Collagen Extract(52,000ppb), Iris Florentina 
Root Extract, Cucumis Melo (Melon) Fruit Extract, Hedera Helix (Ivy) Leaf/Stem Extract, Butylene Glycol, Dipotassium Glycyrrhizate, Hydrolyzed Hyaluronic Acid, 
Lactobacillus Ferment, Bifida Ferment Filtrate, Lactobacillus Ferment Lysate, Tocopherol
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Pouch Box
C/PET90 PAP21
Unsorted Paper Collection

* The description above is based on the characteristics of the ingredients.

Each 1.19 oz bottle of ampoule is solidified into a sheet mask 
A mask itself is a solidified ampoule

Ampoule solidified into the form
of a hydrogel mask

Turns transparent as it is absorbed
into the skin
Turns transparent when applied for more than 3 hours 
and delivers beneficial ingredients into the skin

Infused with 500Da Ultra-Low
Molecular Weight Hyaluronic Acid
Low molecular weight oligo hyaluronic acid forms a
moisturizing barrier on the skin

A hydrogel mask formulated by solidifying 1.19 oz of highly concentrated ampoule, infused with Ultra-Low Molecular
Weight Collagen and Hyaluronic Acid to improve resiliency and replenish moisture. The addition of Adenosine and
Galactomyces Ferment Filtrate firms and boosts elasticity.

Contains a total of 511,000ppb of fermented filtrate with 
an average of 243Da low molecular weight collagen

Infused with 243Da Ultra-Low
Molecular Weight Collagen

HOW TO USE Leave it on for at least 3-4 hours or until it turns transparent. Once the mask becomes transparent, carefully remove it. CAUTION IN USE Stop using immediately 
if irritation occurs, including rash, red spots, swelling or itching. Avoid contact with eyes. [FR] MASQUE Laissez agir pendant au moins 3 à 4 heures ou jusqu’à ce qu’il devienne 
transparent. Lorsque le masque devient transparent, retirez-le avec précaution. Cessez immédiatement d’utiliser le produit en cas d’irritation, notamment d’éruption cutanée, de 
taches rouges, de gonflement ou de démangeaisons. Évitez tout contact avec les yeux. [DE] MASKE Lassen Sie sie mindestens 3-4 Stunden einwirken oder bis sie transparent 
wird. Sobald die Maske transparent wird, entfernen Sie sie vorsichtig. Brechen Sie die Anwendung sofort ab, wenn Reizungen auftreten, einschließlich Hautausschlag, rote Flecken, 
Schwellungen oder Juckreiz. Kontakt mit den Augen ist zu vermeiden. [NL] GEZICHTSMASKER Laat het minstens 3-4 uur zitten of totdat het transparant wordt. Zodra het 
masker transparant wordt, voorzichtig verwijderen. Stop het gebruik onmiddellijk als er irritatie optreedt, zoals huiduitslag, rode vlekken, zwelling of jeuk. Contact met ogen 
vermijden. [PL] MASECZKA Pozostaw maseczkę na co najmniej 3–4 godziny lub dopóki nie stanie się przezroczysta. Kiedy stanie się przezroczysta, delikatnie ją zdejmij. Zaprzestań 
używania, jeśli podrażni skórę, w tym w przypadku wysypki, pojawienia się czerwonych punktów, puchnięcia lub swędzenia. Unikaj kontaktu z oczami [DA] MASKE Lad den 
sidde i mindst 3-4 timer eller til den bliver gennemsigtig. Når masken bliver gennemsigtig, skal du forsigtigt tage den af. Stop brugen med det samme, hvis der opstår irritationer, 
herunder udslæt, røde pletter, hævelse eller kløe. Undgå kontakt med øjnene. [IT] MASCHERA Lasciare in posa per almeno 3-4 ore o fino a che non diventa trasparente. Quando 
è diventata trasparente, la maschera può essere rimossa, con delicatezza. Smettere immediatamente l'uso in caso di irritazioni tra cui rash cutaneo, macchie rosse, gonfiori 
o prurito. Evitare il contato con gli occhi. [ES] MASCARILLA Déjela puesta durante al menos 3 o 4 horas o hasta que se vuelva transparente. Una vez que la máscara se vuelva 
transparente, retírela con cuidado. Deje de usarlo inmediatamente si se produce irritación, incluyendo sarpullido, manchas rojas, hinchazón o picazón. Evite el contacto con los ojos.
[CS] MASKA Nechte působit alespoň 3 až 4 hodiny, nebo dokud nebude průhledná. Jakmile bude maska průhledná, opatrně ji sejměte. Pokud dojde k podráždění, včetně
vyrážky, červených skvrn, otoku nebo svědění, okamžitě přestaňte výrobek používat. Zamezte kontaktu s očima. [RO] MASCĂ Lăsați masca să acționeze timp de cel puțin 3-4
ore sau până când devine transparentă. Odată ce masca devine transparentă, îndepărtați-o cu atenție. Opriți imediat utilizarea dacă apare iritație, inclusiv erupții cutanate, pete
roșii, umflături sau mâncărimi. Evitați contactul cu ochii. [NO] MASKE La den være på i 3–4 timer eller til den blir gjennomsiktig. Ta forsiktig av masken når den blir gjennomsiktig.
Slutt å bruke produktet umiddelbart ved irritasjon, for eksempel utslett, røde flekker, hevelse eller kløe. Unngå kontakt med øynene. [SK] MASKA Nechajte pôsobiť aspoň 3 až 4
hodiny alebo kým sa nespriehľadní. Keď sa maska   stane priehľadnou, opatrne ju odstráňte. Okamžite prestaňte používať, ak dôjde k podráždeniu vrátane vyrážky, červených škvŕn,
opuchu alebo svrbenia. Vyhnite sa kontaktu s očami. [FI] NAAMIO Anna vaikuttaa vähintään 3–4 tuntia tai kunnes se muuttuu läpinäkyväksi. Kun naamio muuttuu läpinäkyväksi,
poista se varovasti. Lopeta käyttö välittömästi, jos ilmenee ärsytystä, mm. ihottumaa, punaisia täpliä, turvotusta tai kutinaa. Vältä kosketusta silmiin. [EL] ΜΑΣΚΑ Αφήστε την για τουλάχιστον 
3-4 ώρες ή μέχρι να γίνει διαφανής. Μόλις η μάσκα γίνει διαφανής, αφαιρέστε την προσεκτικά. Σταματήστε αμέσως τη χρήση εάν εμφανιστεί ερεθισμός, όπως εξάνθημα, κόκκινες 
κηλίδες, πρήξιμο ή κνησμός. Αποφύγετε την επαφή με τα μάτια. [HU] MASZK Hagyja fent legalább 3-4 órán keresztül, vagy amíg átlátszóvá nem válik. Amint a maszk átlátszóvá 
vált, óvatosan távolítsa el. Ha irritáció lép fel – például kiütés, piros foltok, duzzanat vagy viszketés –, azonnal hagyja abba a használatát. Ügyeljen, hogy a szemével ne érintkezzen.
[SE] MASK Behåll den på i minst 3-4 timmar eller tills den blir genomskinlig. När masken blivit genomskinlig, ta försiktigt bort den. Om irritation uppstår, inklusive utslag, röda fläckar, 
svullnad eller klåda, upphör användning genast. Undvik ögonkontakt.


